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IT • CookinStack reinterpreta l’antica tradizione 
delle stufe in ceramica di Castellamonte proponendo-
si in versione ’Putagè’, attenta alle nuove esigenze 
abitative a basso impatto ambientale e alla risco-
perta del piacere di cucinare ‘a legna’ secondo tempi 
e metodi della più antica cultura culinaria.
CookinStack unisce alla consolidata tecnologia di 
riscaldamento delle stufe di La Castellamonte la 
possibilità di cucinare tipica della storica “stufa 
Putagè”.
Ancora una volta design, tecnologia e tradizione si 
uniscono in un oggetto del desiderio firmato Adriano 
Design per La Castellamonte.

EN • CookinStack reinterprets the ancient tradition 
of ceramic stoves of Castellamonte proposing a con-
temporary stove, attentive to new housing needs of 
low environmental impact,  to rediscover the pleasu-
re of “wood” cooking, according to times and methods 
of the oldest culinary culture.
CookinStack combines the proven heating technology 
of the stoves La Castellamonte with a cooking oppor-
tunity typical of the historic “Putage stove.”
Once again, design, technology and tradition come 
together in an object of desire signed by Adriano 
Design for La Castellamonte.

FR • CookinStack réinterprète l’ancienne tradition 
de poêles en céramique de Castellamonte, en s’of-
frant comme “putagè”, attentif aux besoins de nou-
veaux logements à faible impact environnemental et  
à la redécouverte du plaisir de cuisiner avec du 
bois, aux moments et aux méthodes de l’ancienne cul-
ture culinaire. Cookin Stack combine la technologie 
éprouvée de chauffage de poêles La Castellamonte, 
avec la possibilité de cuisiner typique du poêle hi-
storique “putagè.”
Encore une fois, le design, la technologie et la 
tradition se combinent dans un objet de désir, signé 
par Adriano Design pour La Castellamonte.

DE • Es wurden neue technische Eigenschaften hin-
zugefügt, aber der Ofen bleibt der alten Tradition 
treu: das Vergnügen und die Vorteile mit Holz zu 
heizen und zu kochen.
Eine Reihe von Komponenten bietet verschiedene Kom-
binationsmöglichkeiten: auf diese Weise entstehen 
Öfen in diversen Farben und Formen.
Diese Baukasten-Struktur erlaubt eine erhebliche Ko-
stenreduzierung hinsichtlich Produktion, Lagerung, 
Montage und Transport und bietet ein ausgezeichnetes 
Preis-Qualitätsverhältnis.

COOKINSTACK

è disponibile con
is available with

est disponible avec
ist erhältlich mit

ALIMENTAZIONE A LEGNA
Wood-Fired Heating
Chauffage au Bois

Holzfeuerung
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The Making of
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IT • Adriano Design è lo studio fondato dai fratel-
li Davide e Gabriele Adriano. Nato nel 1997, Adriano 
Design ha collaborato con importanti realtà naziona-
li e internazionali come Foppapedretti, Scavolini, 
OGTM, Centro Ricerche FIAT, Bemis e Melitta. Docenti 
presso il Politecnico di Torino e Guest Professors 
presso prestigiose Università nazionali ed interna-
zionali, hanno ricevuto numerosi riconoscimenti tra 
cui l’IF Product Design Award, il Good Design Award, 
l’International Design Competition di Osaka, il 
Koizumi e la segnalazione al XXI Compasso d’oro ADI. 
Il loro modo di progettare è trasversale ed abbrac-
cia ogni tipo di prodotto innovandolo, dal trattore 
agricolo Multifarmer alla pluripremiata ruota ‘Roto-
la’ passando dalla ‘reinvenzione’ del calciobalilla 
con Teckell. Questa loro filosofia progettuale gli 
è valsa l’esposizione nei più prestigiosi musei del 
mondo tra cui il Triennale Design Museum e il Chicago 
Atheneaum. “Disegnare tutto ed accettare sempre la 
sfida: ogni cosa può essere sempre progettata in ma-
niera diversa e migliore”. Così Davide e Gabriele si 
raccontano capaci di violare gli schemi e rimischia-
re le carte verso un’ evoluzione continua.

FR • Adriano Design est le studio fondé par les 
frères Davide et Gabriele Adriano. Né en 1997, Adria-
no Design a travaillé avec importantes réalités na-
tionales et internationales comme Foppapedretti, 
Scavolini, OGTM, Centro Ricerche FIAT, Bemis et Me-
litta. Professeurs chez le Politecnico de Torino et 
Guest Professors chez prestigieuses Universitées na-
tionales et internationales, ils ont reçu plusieurs 
prix, dont le IF Product Design Award, le Good Design 
Award, l’International Design Competition de Osaka, 
le Koizumi et la mention au XXI Compasso d’oro ADI. 
Leur façon de projeter est transversal et s’appli-
que à toutes sortes de produits, leur innovant, du 
tracteur Multifarmer au multicouronnée roue “Roto-
la”, en passant de la “réinvention” du baby-foot avec 
Teckell. Cette philosophie de conception lui ont 
valu l’exposition dans les plus prestigieux musées 
du monde, dont le Triennale Design Museum et le Chi-
cago Atheneaum. “Dessiner tout et toujours relever 
le défi: tout peut toujours être conçu de manière 
differente et meilleure”. Alors Davide et Gabriele 
se racontent capables de briser les schémas et rebat-
tre les cartes vers une évolution continue.

EN • Adriano Design studio has been founded by the 
Davide and Gabriele Adriano brothers. It was establi-
shed in 1997 and has worked together with prominent 
companies at home and worldwide such as Foppapedret-
ti, Scavolini, Olivetti, OGTM, Centro Ricerche FIAT, 
Bemis and Melitta. Active as professors at the Turin 
Politecnico and Guest Professors at some prestigious 
Universities, both national and international, they 
have been awarded a number of acknowledgements among 
which the IF Product Design Award, the Good Design 
Award, the International Design Competition in Osa-
ka, the Koizumi Award. Further to that they have been 
given a mention at the XXI Compasso d’Oro ADI. Their 
design range is wide and encompasses a manifold va-
riety of different products, which they are able to 
lend a new twist, from the farmer tractor Multifarmer 
up to the castor ‘Rotola’ going through the ‘re-
invention’ of the football table with Teckell. It 
has been thanks to this project philosophy that they 
have been received by the most prestigious museums 
worldwide, among which the Triennale Design Museum 
and the Chicago Atheneaum. “Design every thing and 
always take up the challenge: every single thing can 
be forever re-designed in a different and better 
way”. This is what Davide and Gabriele tell about 
their ability of breaking rules and “re-shuffling” 
cards progressing towards a never ending evolution.

DE • Das Adriano Design Studio wurde von den Brüdern 
Davide und Gabriele Adriano gegründet. Adriano De-
sign entstand in 1997 und hat mit wichtigen italieni-
schen und internationalen Firmen wie Foppapedretti, 
Scavolini, OGTM, Forschungszentrum Centro Ricerche 
FIAT, Bemis und Melitta gearbeitet. Sie sind Profes-
sor bei der Technischen Universität Politecnico in 
Turin und Guest Professors bei italienischen und in-
ternationalen Universitäten und erhielten zahlreiche 
Preise zwischen denen den IF Product Design Award, 
den Good Design Award, die International Design Com-
petition in Osaka, das Koizumi Wettbewerb und die 
Meldung zu dem 21. Goldener Zirkel Compasso d’O-
ro Design Preis, von Italienischer Industrie-Design 
Verein ADI, sich befinden. Ihre Entwicklungsweise 
übergreift verschiedene Produkte und kann jeden Pro-
dukttyp von dem Multifarmer Traktor und dem viel-
mals prämierten „Rotola“ Rad, zur „Wiedererfindung“ 
des Tischfußballspiels mit Teckell weiterentwickeln. 
Solch eine Planungsphilosophie hat ihnen Ausstellun-
gen in den wichtigsten Museen der Welt eingebracht, 
wie das Triennale Design Museum und das Chicago Athe-
naeum. “Alles zeichnen und jede Herausforderung an-
nehmen: jeder Gegenstand kann immer anderswie und 
besser projektiert werden“. Auf diese Weise erklären 
Davide und Gabriele in der Lage zu sein, die Schemas 
zu brechen und die Karten immer weiter zu vermischen 
um eine ständige Entwicklung fördern zu können.
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COLORI &
COLLEZIONE

COLOURS &
COLLECTION

COULEURS ET
COLLECTION
FARBEN UND
KOLLEKTION

COLORE
TINTA UNITA

ONE COLOUR GLAZE
TEINTE UNIE

EINFARBIG

LUCIDO
SHINY

BRILLANTE
GLÄNZEND

Bianco White Blanche Weiß
Nero Black Noir Schwarz

Blu Blue Bleu Blau
Verde Green Vert Grün

Arancio Orange Orange Orange
Bordeaux Bordeaux Bordeaux Bordeaux

OPACO
SATINIZED

OPAQUE
SATINIERT

Bianco White Blanche Weiß
Nero Black Noir Schwarz

Blu Blue Bleu Blau
Verde Green Vert Grün

Arancio Orange Orange Orange
Bordeaux Bordeaux Bordeaux Bordeaux

Bronzo metallizzato Metalized bronze
Bronze métallisé Bronze metallic

Decorazione profili in oro o platino
Profiles decoration in gold or platinum

Decoration profiles en or ou platine
Profil dekoration in gold oder platin
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Alimentazione a Legna • Wood-Fired Heating • Chauffage au Bois • Holzfeuerung

Alimentazione a Legna • Wood-Fired Heating • Chauffage au Bois • Holzfeuerung

Alimentazione a Legna • Wood-Fired Heating • Chauffage au Bois • Holzfeuerung

THERMOSTACK

COOKINSTACK

MINISTACK

Potenza Nominale*
Heat Output - Puissance Restituée - Wärmeleistung

kW 9 Polveri - Dust - Poussieres - Staub ( 13% di O2 ) mg / Nm3 30

Potenza all’aria
Output to air – Puissance à l’air – Leistung zu luft

kW 5 Consumo di Legna - Wood Consumption
Consommation de Bois - Holzverbrauch

kg / h 2,5

Potenza all’acqua
Output to water – Puissance à l’eau – Leistung zu wasser

kW 4 Temperatura Fumi - Smoke Temperature 
Temperature des Fumées - Abgastemperatur

° C 210

Volume Riscaldabile - Heating Capacity
Volume Chauffé - Beheizbare Raumgröße

m3 260 Diametro Scarico Fumi - Flue Pipe Diameter
Diamètre Conduit de Fumées - Rauchrohrdurchmesser

cm 15

Rendimento
Efficiency - Rendement - Wirkungsgrad

% 85 Tiraggio
Draft - Dépression Conduit - Schornsteinzug

Pa 12

Emissione Monossido di Carbonio - Carbon Monoxide 
Emission - Emission Monoxyde de Carbone
Kohlenmonoxidemission ( % CO 13% O2 ) 

% 0,08 Peso Complessivo
Total Weight - Poids Total - Gesamtgewicht 

kg 330

*Conforme, Complies UNI EN 13240          
DEUTSCHLAND BimSchV 2

Potenza Nominale*
Heat Output - Puissance Restituée - Wärmeleistung

kW 4,5 Polveri - Dust - Poussieres - Staub ( 13% di O2 ) mg / Nm3 30

Potenza minima e massima - Minimum and maximum 
heat output - Puissance minimale et maximale - Minimal 
und Maximalleistung

kW 3 - 6 Consumo di Legna - Wood Consumption
Consommation de Bois - Holzverbrauch

kg / h 1,4

Volume Riscaldabile - Heating Capacity
Volume Chauffé - Beheizbare Raumgröße

m3 90 - 180 Temperatura Fumi - Smoke Temperature 
Temperature des Fumées - Abgastemperatur

° C 215

Rendimento
Efficiency - Rendement - Wirkungsgrad

% 78 Diametro Scarico Fumi - Flue Pipe Diameter
Diamètre Conduit de Fumées - Rauchrohrdurchmesser

cm 12

Emissione Monossido di Carbonio - Carbon Monoxide 
Emission - Emission Monoxyde de Carbone
Kohlenmonoxidemission ( % CO 13% O2 ) 

% 0,08 Tiraggio
Draft - Dépression Conduit - Schornsteinzug

Pa 12

*Conforme, Complies UNI EN 13240          
DEUTSCHLAND BimSchV 2

Peso Complessivo
Total Weight - Poids Total - Gesamtgewicht 

kg 151

Potenza Nominale*
Heat Output - Puissance Restituée - Wärmeleistung

kW 6 Polveri - Dust - Poussieres - Staub ( 13% di O2 ) mg / Nm3 30

Potenza minima e massima - Minimum and maximum 
heat output - Puissance minimale et maximale - Minimal 
und Maximalleistung

kW 3 - 7 Consumo di Legna - Wood Consumption
Consommation de Bois - Holzverbrauch

kg / h 1,8

Volume Riscaldabile - Heating Capacity
Volume Chauffé - Beheizbare Raumgröße

m3 85 - 200 Temperatura Fumi - Smoke Temperature 
Temperature des Fumées - Abgastemperatur

° C 250

Rendimento
Efficiency - Rendement - Wirkungsgrad

% 77 Diametro Scarico Fumi - Flue Pipe Diameter
Diamètre Conduit de Fumées - Rauchrohrdurchmesser

cm 12

Emissione Monossido di Carbonio - Carbon Monoxide 
Emission - Emission Monoxyde de Carbone
Kohlenmonoxidemission ( % CO 13% O2 ) 

% 0,06 Tiraggio
Draft - Dépression Conduit - Schornsteinzug

Pa 11

*Conforme, Complies UNI EN 13240          
DEUTSCHLAND BimSchV 2

Peso Complessivo
Total Weight - Poids Total - Gesamtgewicht

kg 170



Valvola regolabile
ingresso aria 
principale e di
post-combustione. 

Canale
da fumo.

Ingresso aria
primaria. 

Ingresso aria di
pulizia vetro.

Calore per
irraggiamento.

Calore per 
irraggiamento
diretto. 

Rivestimento camera
di combustione in

ceramica refrattaria,
spessore 40 mm.

Rivestimento
in ceramica

radiante anche
a combustione

esaurita,
spessore 30 mm.

Camera di
combustione

in acciaio,
spessore 8 mm.

Adjustable valve
for main air and
post combustion
air entrance. 

Flue pipe.

Primary air
inlet. 

Glass
cleaning air
entrance.

Radiation
heat.

Direct
radiation
heat. 

Combustion
chamber refractory

ceramic coating,
40 mm thick.

Ceramic coating
radiating also

after combustion,
30 mm thick.

Steel combustion
chamber,

8 mm thick.

Valvola regolabile
ingresso aria 
principale e di
post-combustione. 

Canale
da fumo.

Immissione
di aria di post-

combustione
pre-riscaldata.

Uscita aria calda
di convezione.

Ingresso aria
primaria. 

Ingresso aria di
pulizia vetro.

Calore per
irraggiamento.

Calore per 
irraggiamento
diretto. 

Scambiatore di
calore in acciaio
a fascio tubiero.

Rivestimento camera
di combustione in

ceramica refrattaria,
spessore 40 mm.

Rivestimento
in ceramica

radiante anche
a combustione

esaurita,
spessore 30 mm.

Camera di
combustione

in acciaio,
spessore 8 mm.

Adjustable valve
for main air and
post combustion
air entrance. 

Flue pipe.

Pre-heated
post combustion

air inlet.

Convection
hot air exit.

Primary air
inlet. 

Glass
cleaning air
entrance.

Radiation
heat.

Direct
radiation
heat. 

Tube bundle
steel recycler.

Combustion
chamber refractory

ceramic coating,
40 mm thick.

Ceramic coating
radiating also

after combustion,
30 mm thick.

Steel combustion
chamber,

8 mm thick.

COOKINSTACK
Con funzionamento a convezione naturale
ed irraggiamento.
With natural convection and radiation system.
Avec fonctionnement a convection naturelle
et rayonnement. 
Kann mit natürlicher Konvektion und mit
Strahlungswärme betrieben werden.

MINISTACK
Con funzionamento a convezione naturale
ed irraggiamento.
With natural convection and radiation system.
Avec fonctionnement a convection naturelle
et rayonnement. 
Kann mit natürlicher Konvektion und mit
Strahlungswärme betrieben werden.
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